
INSTRUCTION

Alimentation  
DC 9.0-20.0V

Entrée DC USB-C connecteur

Connecteur de charge

LED display

ACCESSOIRES

Câble d’alimentation
Connecteur USB-C

USB-C connector

LiPo 2S battery 
connection

Charge connector

1. �Connect the power cable to a power supply, the 
LED light will be lit up to green.

2. �Connect the battery balance connector to the 
charger. 
The charge will automatically start after the correct 
connection.

- �Please respect the input voltage.
- �Do not use the charger outdoors, in damp or hot 

conditions.
- Do not cover the charger during use. 
- �Do not leave the charger unattended during charg-

ing. 
- Only charge LiPo batteries.

- �When charging, place the charger on a fire-resistant 
surface.

Green light = Charger in standby mode or the charge 
is compete.

Red light = The charge is in progress.

Flashing Red / Green = Error detected (check the 
battery connection or change to a different power 
source).

Input Voltage : DC9.0-20.0V@Max 25W

TYPEC protocol : PD, QC, AFC, SCP

Battery Type : LiPo 2-3S

Charge Power : 2.0A@2S - 1.5A@3S

Balance current : Max200mA@2-3S

Charge accuracy : <0.01V

PARAMETERS

SAFETY

LED STATUS

USING INSTRUCTIONS

ACCESSORIES

LED display

INSTRUCTION

Power cable 
USB-C connector



1. �Connectez le câble d’alimentation à une source 
d’alimentation, le voyant LED s’allumera en vert.

2. �Connectez le port d’équilibrage de la batterie au 
chargeur. La charge démarre automatiquement 
une fois la connexion correctement établie.tectée 
(vérifiez la connexion de la batterie ou changez de 
source d’alimentation).

�Voyant vert = chargeur en mode veille ou charge 
terminée.

�Voyant rouge = La charge est en cours.

Voyant rouge/vert clignotant = Erreur détectée (véri-
fiez la connexion de la batterie ou changez de source 
d’alimentation).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Connexion Bat-
terie LiPo 2S

Tension d’entrée : DC9.0-20.0V@Max 25W

Protocole TYPEC : PD, QC, AFC, SCP

Type de batterie : LiPo 2-3S

Capacité de charge : 2.0A@2S - 1.5A@3S

Courant d’équilibrage : Max200mA@2-3S

Précision de la charge : <0.01V

- Veuillez respecter la tension d’entrée.

- �N’utilisez pas le chargeur à l’extérieur, dans des 
conditions humides ou chaudes.

- Ne couvrez pas le chargeur pendant son utilisation.

- �Ne laissez pas le chargeur sans surveillance pendant 
la charge.

- Ne chargez que des batteries LiPo.

- �Lors de la charge, placez le chargeur sur une surface 
résistante au feu.

SÉCURITÉ

PARAMÈTRES

ÉTAT DE LA LED

ANLEITUNG

Gleichstromeingang 
DC9.0-20.0V

USB-C-Anschluss

Ladestecker

LED-Anzeige

1. �Schließen Sie das Netzkabel an eine Stromquelle 
an, die LED-Anzeige leuchtet grün.

2. �Schließen Sie den Ausgleichsanschluss des Akkus 
an das Ladegerät an. 
Der Ladevorgang beginnt automatisch, sobald die 
richtige Verbindung hergestellt ist.

VERBINDUNG

LiPo 2S-Akkuan-
schluss

ZUBEHÖR

Stromkabel USB-C 
Anschluss

Grüne Anzeige = Ladegerät im Standby-Modus oder 
Ladevorgang abgeschlossen.

Rotes Anzeige = Der Ladevorgang läuft.



HANDLEIDING

DC-ingang 
9.0-20.0V

USB-C-connector

Oplaadconnector

LED display

ACCESSOIRES

Voedingskabel  
USB-C-connector

1. �Sluit de voedingskabel aan op een stroombron, het 
LED-lampje gaat groen branden.

2. �Sluit de balanspoort van de batterij aan op de lader. 
Het opladen begint automatisch nadat de juiste 
aansluiting is gemaakt.

Groen lampje = lader in stand-by modus of het 
opladen is voltooid.

Rood lampje = Het opladen is bezig.

Knipperend rood/groen lampje = Er is een fout gede-
tecteerd (controleer de batterijaansluiting of schakel 
over op een andere stroombron).

GEBRUIKSAANWIJZING

Connexion Bat-
terie LiPo 2S

Ingangsspanning : DC9.0-20.0V@Max 25W

TYPEC-protocol : PD, QC, AFC, SCP

Type batterij : LiPo 2-3S

Laadvermogen : 2.0A@2S - 1.5A@3S

Balansstroom : Max200mA@2-3S

Laadnauwkeurigheid : <0.01V

- Houd u aan de ingangsspanning.

- �Gebruik de lader niet buitenshuis, in vochtige of 
warme omstandigheden.

- Dek de lader tijdens gebruik niet af.

- �Laat de lader tijdens het opladen niet onbeheerd 
achter.

- Laad alleen LiPo-batterijen op.

- �Plaats de lader tijdens het opladen op een brandw-
erend oppervlak.

VEILIGHEID

PARAMETERS

STATUS VAN DE LED

PARAMETER

Eingangsspannung : DC9.0-20.0V@Max 25W

TYPEC-Protokoll : PD, QC, AFC, SCP

Batterietyp : LiPo 2-3S

Ladeleistung : 2.0A@2S - 1.5A@3S

Ausgleichsstrom : Max200mA@2-3S

Ladegenauigkeit : <0.01V

- Bitte beachten Sie die Eingangsspannung.

- �Verwenden Sie das Ladegerät nicht im Freien, in 
feuchter oder heißer Umgebung.

- �Decken Sie das Ladegerät während des Gebrauchs 
nicht ab.

- �Lassen Sie das Ladegerät während des Ladevor-
gangs nicht unbeaufsichtigt.

- Laden Sie nur LiPo-Akkus.

- �Stellen Sie das Ladegerät während des Ladevor-
gangs auf eine feuerfeste Oberfläche.

SICHERHEIT

Blinkendes rotes/grünes Anzeige = Fehler erkannt 
(überprüfen Sie den Batterieanschluss oder wechseln 
Sie zu einer anderen Stromquelle).Grüne Anzeige 
= Ladegerät im Standby-Modus oder Ladevorgang 
abgeschlossen.



WEEE: At the end of this device’s useful life, please remove all the batteries and dispose of them separately. Take electrical appliances 

to the local collection points for waste electrical and electronic equipment. Other components can be disposed of in domestic refuse. 

Thank you for your co-operation!

The warranty conditions and disclaimer can be downloaded from  
https://corally.com/en/useful-links/downloads-manuals

This device complies with part 15 of the 
FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions:  
 
(1) this device may not cause harmful 
interference, and  
(2) this device must accept any inter-
ference received, including interference 
that may cause undesired operation.

DECLARATION OF CONFORMITY
CORALLY P3 POCKET BALANCE CHARGER

Hereby, Team Corally, a division of JSP Group Intl BV  
declares that the deviceis in compliance with the following: 
EU Low Voltage Directive 2014/35/EU; EU EMC Directive 
2014/30/ EU; RoHS 2 Directive 2011/65/EU; RoHS 3 Directive 
LVD standards
EC 62368-1:2018
EC 62368-1:2020+A11:2020
EMC standards
EC 55014-1:2021
EC 55014-2:2021
EC 61000-3-2:2019/A1:2021
EC 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 61000-4-3:2020
EN 61000-4-4:2012

Olen - Belgium - 10 January 2024

Stefan Engelen
Ceo

Team Corally is a registered trademark liscensed to 
JSP GROUP INTL BV • Geelseweg 80 • B-2250 Olen • Belgium

Tel: +32 14 25 92 94 • info@corally.com • www.corally.com

DECLARATION OF CONFORMITY

This manual is an edition of Corally, a division of JSP GROUP INTL BV, Geelseweg 80, B-2250 Olen, Belgium. This manual is protected by a copyright and nothing from this edition 
may be reproduced or used without any prior written authorisation. Whilst every effort has been made to ensure the accuracy of the information in this manual, errors creep in and 
Corally can accept no responsibility for failures, wrong specifications, accuracy of colours, losses or damages caused. Corally denies any responsibility claims or damages caused 
by use of our products. Corally is not responsible for product / parts / specifications / Colour changes or availability of these products.


